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i30 liet ZIGH

rlö za prekid subvencijov

Mandatari FPÖ-a u Beöu su pri
sjednici opdinskoga tanaöa po-
tribovali prekid financij skoga
podupiranja za KSSSD.
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Bosanci potribuju status manjine

B o sanska zajednica odnosno
gradjani porijeklom iz Bosne i
Hercegovine ki Zivu u Austriji
lraät da joj driava prizna sta-

tus narodne manjine.
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Uspje§na Uliöna fe§ta za dicu

Bogatim, pred svim diöjim pro-
gramom je Hrvatski centar pri-
vabio brojne goste na trodnev-
nu priredbu, pri koj seje zatvo-

rila Schwindgasse.
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100 ljet Sloinost

U Malom Bori§tofu su se spo-

menuli prvoga zborakije bio
utemeljen pred 100 ljeti.Zani-
manje za ovom temom je bilo
jako veliko.
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Znanstveni institut gradi§(anskih Hrvatovje proSlu srijedu svetevao svoiu 30. obljetnicu postoiania. Tom

prilikom je Zemlja Gradi5da öastila dva najznamenitije znanstvenike gradiSdanskohrvatskoga jezika i

kulture lvu Suiida (livo) i Nikolu BenÜida (desno). // ici',(risiilan (,ra i 
g. stranica
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Odlikovani tri gradiS(anski Hrvati

Zadniitajedan su Nikolai Borota
i Günther §tefanid primili Znan'
stvene nagrade. Istoje odlikovana
fl autistica Ivica Gabri§ova.
// roro: r ole 7. i 10. stfaniGa
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30 ljet ZIGH r odlikovani Benöid i Suöid
U srryedu, 2CI. sepfem bra, je Zmonsfyeni rnsfrfuf grodf§donsJ<ffi f-frvcüov obfljcäro swoju 3CI" ob§efmreu posfoj«njc.

Oworm pnfikorn su sursdnikr lllo §uffdr Nif<ols §3enfiipr,rrnflr srebrn, issniznej< Zerntie Grseif§de.

Bilo je davnoga 1993. ljeta kad
je grupa znanstvenikov poho-
dila Slovenski znanstveni insti-
tut u Celovcu s ciljem osnova-
nja sliönoga instituta u Gradi§-
6u. Vrijeda potom su pod pred-
sjedniötvom Jo§ke Vla§i6a
osnovali Znanstveni institut
gradi§danskih Hrvatov, kratko
ZIGH.

Znanstveniki i suradniki, tako
je povidala sada§nja predsjedni-
ca Zlatka Gieler pri svetaönoj
priredbi 20. septembra u Soci-
jalnom centru u Tiaj§tofu, su se

naravno jur prije poznali, ali po
prvi put su se definirali konkret-
ni cilji: IstraZivanje kulturnih,
dru§tvenih, gospodarstvenih,
pravnih i politiökih pitanj GH.
Sakuplj anj e povelj ov, povij esno-
ga materijala i sredjenje materi-
jala. Priminjanje istraZivaökih
rezultatov. Suradnja i izgradje-
nje kontaktov s drugimi znars-
tvenimi institucijami, ke se ba-
vu sliönimi pitanji.

Kafecka knjiga, zlatna
knjiga, plavaknjiga

Zlatka Gieler, predsjednica
ZIGH-aod 2006. ljeta, spome-
nulaje u svojem govoru na po-
öetku svetaönosti, da su se

znanstveniki jur u osamdeseti
ljeti na§li u skupnoj rundi, a to
za izdl elat4 e kafecko omotanih
rjeönikov. Öuda njih se je kas-
nije na§lo u ZIGH-u.

Jedan od prvih znaöajnih pu-
blikacijov da je bila zlatna knji-

ga, ada Benöi6eva Knjiievnost
g radi § ö ans kih H rv at a t dv a sv e-

ski. Nikola Benöi6 je u syojem
govoru istaknuo vaZnost naro-
da. ZIGH da djela sve to öa je
narodu najpotribnij e. Vrijeda
da su vidili, tako Ivo Suöi6, da
rjeöniki nisu dost za potriboöe
korisnikov gradi§öanskohrvat-

skoga jezika. Odluka za plavt
knjigu, za veliku gramatiku
gradi§6anskohrvatskoga j ezika
je spala 2000. ljeta po pred-
sj edniötvom Agnj ice Cenar-Sc-
huster. 2003. ljeta je gramatika
iza§la, iako bi si bili predstavili
ved reakcijov i barem toliko
odu§evljenja kot onöas kod iz-
laska rjeönikov, tako Suöi6.

Jurica Öenar je pri svetaö-
nosti dao kratak uvid u online-
rjeönik. 15 ljet da su samo

transkribirali postojeöi rjeönik.
Onda da su na temelju grama-
tike i pravopisa izdjelali kon-
cept za online rjeönik.2020.
ljeta su ga onda s 100.000 upi-
sov predstavili. Od ovogaljeta
postoji sad i rjeönik-aplikacija
za mobitele.

Svetaönost pred punom
dvoranom

ZIGHje svetaönost za 30. ob-
ljetnicu postojanja odrZao u
uhodanoj srijedi naveöer, a to
kot vedina predavanj u pro§li
ljeti u Socijalnom centru u
Traj§tofu. Dvorana je bila dobro
napunjena, predsjednica Gieler
pozdravilaje mlade i mlade, ki
jur duglje Zivu. Mladi, ki jo§ ne
tako dugo Zivu, su naime obli-
kovali svetaönost.

Traj§tofska dica su pozdravi-
la publiku i razloZila. öa ie
ZIGH, kasnrle su predstavila
lap o hiZni imeni. kogu je napi-
sala Sabine Na-ey. Med daljnji-
mi toökami priredbe jaöio je
Traj§tofac Pave Vajkor,iö u prat-

nliZlatke Gieler §iroki reperto-
ar tradicionalnih i novih melo-
drjov Gradi§ia. na koncu.ie pu-

blika jo§ iiaöila skupa s Vajko-
viiem.

Öa je narodu najpotribnije

ZIGH je, to se je na ve6 mjesti
öulo pri svetaönosti, po potri-
bo6a naroda. Uz rjeönik, gra-
rnatiku i pravopis su to pred
svim i razliöne §tudije, ke su

izdali pod imenom Gradi§dan-
skohrvatske §tudüe, kih je do
sada 10 i pokrivaju lingvistiö-
ke, vjerske, povijesne i etnolo-
§ke teme. Nadalje su sabirali
hiZna imena po cijelom Gradi§-
öu, a uprav djelaju na projektu
biljnih imen. Ovde je jedan od
vaZnih aspektov i öuvanje od
pozabljenja.

Öa§denje za Benöida i
Suöiöa

Glavna toöka sveöevanja u Traj-
§tofu bila je predaja Velikih
öasnih znakov u srebru Zemlje
Gradi§6a za dugoljetne surad-
nike i övrste stupe ZIGH-a Ni-
kolu Benöiöa i Ivu Suöi6a. Ben-
öi6 i Suöi6, obadva rodjeni is-
toga 1938. ljeta,jedan na ugar-
skoj strani u Nardi, drugi na
austrijskoj strani u Traj§tofu, su

se upoznali na hodniku Slavis-
tike u Beöu. kade su obadva
§tudirali i se spnjateljili. Odon-
da su skupa djelali u mnogo-
brojni projekti.

Benöi6 je kot uöitelj Hrvat-
skoga i Por ijesti na gimnaziji i

na Pedago§koj akademiji u Ze-
ljezni odgajao generacije. a isto
takoje svoje znanje dalje davao

na Slavistiki u Beöu, kade je
predavao o knjiZevnosti gradi§-

Daniel GlunEi(, Günther KovaE, lvo Sutif, Zlatka Gieler, Maria-Anna

Slaby i Nikola Benti(. /f0t0: Kristiian Karat

Dica su k svakojslovi predstavilijednom reEenicom djelovanje i ponude ZIGH-a.,/'i,r!:ir:i,:,,,i,,,;l
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Puna dvorana socijalnoga centra u Trai5tofu. 2i.,,

öanskih Hrvatov. Na polju lite-
rature i knjiZevnosti je Benöid
osebujno aktivan. Bio je odbor-
nik u Hrvatskom §tamparskom
dru§tvu, izdao je spomenutu

,,zlafnu' knjigu o knjiZevnosti,
bavio se je narodnim kazaliS-
dem u Gradi§öu i naravno su-

djelivaoje u obadva sveski rjeö-
nika kot i u izdjelanju gramati-
ke. Benöi6 je korespondirajuöi
ölan Hrvatske akademije zna-

nosti ijo§ uvijekredovito objav-

ljuje ölanke i §tudije.
Suöiö je takajzas}uLio pine-

ze kot uöitelj Ruskoga i Hrvat-
skoga u Matr§tofu. Sudjelivao
je u sastavljanju rjeönikov i za
gramatiku je napisao koncept
za molbu i si je tim dokopao
uredniötva, kotje §alno spome-
nuo na priredbi u Traj§tofu.
Suöi6 valja kotjedan od najbo-
ljih poznavateljev gradi§dan-

skohrvatskih dijalektov, otac je
gramatike i pravopisa i öuda

tekstov i kazali§nih igar je u
svojoj karijeri prevodio. Nada-

lje se je u svojoj karijeri i posve-

tio imenom, uredio je sveske o

hiZni imeni i pomagao je Pri
sabiranju topografskih imen.

Benöi6 i Suöi6 su po njevoj
naravi primili nagrade sa odre-

djenom skrovno§6u. Benöiö je

iäs i Ooaao mudru izjavu. Öa5-

öenje da sli§i cijelomu gradi§-

danskohrvatskomu narodu, ar
je to on narod, kije nosio i oöu-

vao to kulturno dobro kroz 500

ljet. A oni da su samo iz toga
kulturnoga dobra i iz te stvori-
teljske snage örpili za svoje dje-

lovanje.
Pri sveöevanju u Traj§tofu

im je poslanik u Savezno vijede

Günther Kovaö uprav za to
örpljenje uruöio Veliki srebrni
öasni znak Zemlie Gradi§de za

njeve zasluge. Nazoöan je bio i
hrvatski veleposlanik u Austrij i
Daniel Glunöiö, ki se je zahvalio

u ime Republike Hrvatske
ZIGH-u i svim suradnikom za

zalaganje za hrvatskijezik i im
je Zeljio i daljnjih 30ljet savr-

§enstva i mudrosti. t. cnnruot(
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I TEREZA GRANDICLt-

ro§ao je opet 26. sep-
tembar i s tim je opet je-
dan Dan jezikov za na-

mi. Skupa s Medjunarodnim
danom materinskog a jezika
21. febrnarami se öini obilje-
ü.ava}u ovi dva dani u ljetu
jedine dane, kada se §irjajav-
nost bavi jeziki, a tim mislim
ne-nim§kimi jeziki. I vaini
su ovi dani, da se na§e §kole

spominj aj u da bi tribali kakov
program o vaZnosti jezikov,
da bi stranice na socijalni
mriLa izbacili kakove zanim-
ljive öinjenice o broju jezikov
na svitu ili o broju ugroZenih
jezikov. Onda postoji najed-
noö kratka moguönost, da se

na simpoziji ili na razllöni
priredba upozorava na djelo-

na razini prvoga jezika. A i ako

bi se zutra rodili svi s engle-
skim prvim (onda i jedinim)
jezikom, vrijeda bi se jezik re-

gionalno opet raspao. Kako to
izgleda moremo si uZivo po-
gledati u na§i seli: Samo regi-
onalne varijante se toleriraju,
nove riöi se samo pod Protes-
tom priznavaju.
Druga argumentacija je isto
zanimlliv a i zapr av o se slaZem

s njom. Svaki jezik bi tribao
imati istu vridnost. Samo: Ako
svaki jezik ima istu vridnost,
ista prava i isti ugled, se ne bi
izgubio. Ako bi svaki jezik u
Austriji imao istu vridnost, onda

bi na§i mediji znali pisati i ti-
skati sve dijakritiöke znake,
dvo- ili veöjezlöne ustanove

osebujno u dvo- ili veöjeziöni
regija bi po sebi razumljivo
imale dvo- rliveöjeziöne natpi-
se,ljudi sa stranjskimi imeni ne

bi imali pote§koöe u svakida§-

njici, nastava na materinski je-
ziki bi bila garantirana, jo§ i
podupirana. Ali jeziki ne nes-

taju ar su tako istovridne,jeziki
nestaju ar nimaju iste uvjete, ar

nimaju isto podupiranje, ar ni-
maju istu vridnost. Poku§aji kot
dopunske nastave, dvojeziöne
natpise, vidljivost u mediji su

samo poku s i izj ednaöiti r azllö -

ne vridnosti jeztka. Uprav zato

su i ovi Dani jezikov i Dani
materinskog a jezka vaZni. Po-

ku§avamo biti na ovi dani öim
glasniji, tako glasni i vidljivi,
da na§e poruke i ideje odzva-
njaju jo§ dugo u u§ima svih.
Najbolje do dojdu6ega dana,

kada se posveöujemo jezikom.
Ar samo onda bi svaki dan bio
Dan jezikov i morebit bi se

veöjeziönost u Austriji, ali i na

svitu normaliziala, ako smimo
sanjatijo§ i sveöevala, aktivno
podupirala ijaöala!

Donjenlav jewokidsn

vanje svih tih organizacijov,
dru§tav i pojedincev, ki se u

svojem primarnom djelova-
nju posveduju ne-nim§komu
jeziku ili jednostavno govoru
ved jezikov. To su u Austriji
or ganizacije narodnih grup,
to ie skoro 30% §kolaric i
Skolarov, öiji prvi jezik nije
nim5ki i to je bezbroj medju-
narodnih podtzeö, ki djelaju
na razliöni jeziki.
Zanimllivo mi je, da se u sve

veö razgovorov, uopde ako ide
za pitanje ugroZenih jezikov
- a gradi§6anskohrvatski je
definitivno ugroZeni jezik -
susreöujem s dvimi argumen-

tacijami: Ili je to ü.elja za ie-
dinstvenim jezikom, ki je ra-
zumljiv svakomu öloviku na

svitu ili je to argumentacija,
da ima svaki jezik istu vrid-
nost, a zato je prirodno, ako

izlumira. Razumiti morem
obadvi argumentacije. Iako
ie na primjer engleski u neki
dijeli svita jur vedini ljudem
razumijiv, jo§ daleko je do to-
ga. da ga svaki i svakarazumi0d sievera do juga i Hrvatske su doSli hrojni gosti. /i0t0:Peiallvfin


